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Message

Správa 001

Oznámenie (správa) komisie- TRIS/(2024) 3005

smernica (EÚ) 2015/1535

Oznámenie: 2024/0610/AT

Oznámenie návrhu znenia od členského štátu

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20243005.SK

1. MSG 001 IND 2024 0610 AT SK 07-11-2024 AT NOTIF

2. Austria

3A. Bundesministerium für Arbeit und Wirtschaft
Abteilung V/8
A-1010 Wien, Stubenring 1
Telefon +43-1/71100-805436
E-Mail: not9834@bmaw.gv.at

3B. Bundesministerium für Soziales, Gesundheit, Pflege und Konsumentenschutz
Abteilung VI/A/5
A-1010 Wien, Stubenring 1
E-Mail: Werner.Pilz@gesundheitsministerium.gv.at

4. 2024/0610/AT - X60M - Tabak

5. Nariadenie, ktorým sa stanovujú zakázané látky v tabakových výrobkoch a kvapalinách do elektronických cigariet
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6. Tabakové výrobky a kvapaliny do elektronických cigariet

7.

8. Rakúsko zaviedlo do vnútroštátneho práva transpozíciou smernice 2014/40/EÚ – a teda v súlade s požiadavkami
stanovenými európskou legislatívou – zákaz určitých zložiek v elektronických cigaretách a plniacich fľaštičkách
obsahujúcich nikotín (pozri § 10a ods. 7 pododsek 3 v spojení s § 8b ods. 2 zákona o tabaku a ochrane nefajčiarov
(TNRSG)), v cigaretách a plniacich fľaštičkách s obsahom nikotínu aj bez neho (pozri § 10b ods. 7 pododsek 3 v spojení s §
8b ods. 2; § 10b ods. 7 pododsek 5 TNRSG), ako aj v tabakových výrobkoch (pozri § 8b ods. 2 pododsek 1 TNRSG).

Pri transpozícii tohto zákazu sa rakúska legislatíva vo veľkej miere riadila znením smernice, a preto boli kategórie látok
vo vnútroštátnom rakúskom zákone zakotvené len abstraktne – ako tomu je v smernici 2014/40/EÚ.

Účelom tohto oznámenia je zabezpečiť, aby sa kategórie látok uvedené v zozname v každom prípade považovali za
zakázané zložky, a preto jednoznačne podliehali zákonnému zákazu.

9. Pri transpozícii zákazu určitých zložiek v tabakových výrobkoch a kvapalinách do elektronických cigariet sa
vnútroštátna legislatíva vo veľkej miere riadila znením smernice 2014/40/EÚ, pričom kategórie zakázaných látok
uvádzala len všeobecne.

Na účely zabezpečenia právnej istoty a právnej zrozumiteľnosti pre výrobcov, dovozcov a distribútorov sa „Zoznam
zakázaných látok v tabakových výrobkoch a elektronických cigaretách“, ktorý bol na informačné účely uverejnený 13.
júla 2023 na webovom sídle Spolkového ministerstva sociálnych vecí, zdravia, starostlivosti a ochrany spotrebiteľa
(BMSGPK) a 14. júla 2023 na webovom sídle Rakúskej agentúry pre zdravie a bezpečnosť potravín (AGES), a ktorý
vychádza z rozhodnutia Poradného výboru pre zloženie zriadeného podľa § 8b ods. 9 TNRSG z 30. mája 2023, teraz
oznamuje ako vykonávacie nariadenie v zmysle článku 18 ods. 2 spolkového ústavného zákona (B-VG).

Účelom tohto oznámenia je zabezpečiť, aby sa kategórie látok uvedené v zozname v každom prípade považovali za
zakázané zložky, a preto jednoznačne podliehali zákonnému zákazu.

10. Odkaz na základné texty:

11. Áno

12. Naliehavosť právnej úpravy vyplýva zo skutočnosti, že vzhľadom na výlučne abstraktné uvedenie kategórií
zakázaných látok vo vnútroštátnom rakúskom zákone (TNRSG) sa na trhu v súčasnosti nachádzajú výrobky obsahujúce
zložky, ktoré sú zákonom zakázané, no ktoré nie sú podrobnejšie špecifikované svojím názvom, čo predstavuje
potenciálne riziko najmä pre zdravie mladých spotrebiteľov.

Treba poznamenať, že ani veľkoobchodníci nedokážu na základe svojich vlastných údajov vylúčiť možnosť distribúcie
výrobkov, ktoré obsahujú zložky uvedené v zozname.
Objasnenie právnej situácie má preto mimoriadny a nanajvýš naliehavý význam na zabezpečenie ochrany zdravia.

13. Nie

14. Nie

15. Nie
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16.
Aspekt technických prekážok obchodu: Nie

Aspekt sanitárnych a
rastlinolekárych opatrení: Nie

**********
Európska komisia
Kontaktný bod smernice (EÚ) 2015/1535
e-mail: grow-dir2015-1535-central@ec.europa.eu


